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Korte inhoud

 

 

 

De Stanislaski’s

 

De Stanislaski’s: temperamentvol, eigenzinnig… en stuk voor stuk onweerstaanbaar!

 

Liedje van verlangen

NORA ROBERTS

 

Omdat oud-balletdanseres Natasha Stanislaski zich al jong aan de liefde heeft gebrand, heeft ze zich voorgenomen haar hart nooit meer te verliezen. Ze heeft een goedlopende speelgoedwinkel en een fijn huis; meer heeft ze niet nodig om gelukkig te zijn. Maar dan komen de charmante muziekdocent Spencer Kimball en zijn dochtertje, Freddie, bij haar in de buurt
wonen – en is haar hart ineens in groot gevaar!


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Hoe komt het toch dat werkelijk alle knappe mannen getrouwd zijn?’

‘Is dat een strikvraag?’ Natasha zette een in fluweel geklede pop in een schommelstoeltje voor ze zich naar haar assistente omdraaide. ‘Oké, Annie, over welke knappe man heb je het nu weer?’

‘Dat lange, blonde stuk die met zijn chique vrouw en zijn schattig dochtertje voor de etalage staat.’ Annie slaakte een diepe zucht. ‘Ze zien er uit als het ideale gezin uit de reclames.’

‘Nou, misschien komen ze dan wel binnen om het ideale stuk speelgoed te kopen.’

Natasha ging een stap achteruit en overzag het groepje victoriaanse poppen en toebehoren met een goedkeurende blik. Het zag er precies zo uit als ze het wilde hebben – stijlvol en ouderwets. Zelfs de elegante waaier in de kleine porseleinen poppenhand ontbrak niet.

De speelgoedwinkel was niet alleen haar kostwinning, maar ook haar grootste liefhebberij. De hele inventaris, van de allergrootste knuffelbeer tot de allerkleinste knikker was door haar persoonlijk met een nooit falend oog voor detail en kwaliteit uitgezocht. Ze wilde uitsluitend het beste voor haar zaak en haar klanten, of het nu een peperdure pop met een stola van echte nerts was of een goedkoop autootje ter grootte van een luciferdoosje. Als het kind er blij mee was, verkocht ze het een met evenveel vreugde als het ander.

Op die manier was Natasha erin geslaagd The Fun House in drie jaar tijd tot een van de bloeiendste zaken van het universiteitsstadje aan de grens van West Virginia te maken. Er was enthousiasme en doorzettingsvermogen voor nodig geweest, maar haar succes was toch in de eerste plaats te danken aan haar intuïtief begrip voor kinderen. Ze wilde niet dat haar klanten de deur uit gingen met een stuk speelgoed. Ze wilde dat ze de deur uit gingen met het juiste stuk speelgoed.

Haar oog bleef rusten op een uitstalling van miniatuur auto’s waar ze iets aan wilde veranderen.

‘Ik geloof dat ze binnenkomen,’ zei Annie, haar korte kastanjebruine haar gladstrijkend. ‘Het dochtertje staat te springen van ongeduld. Zal ik de winkel opendoen?’

Natasha wierp een blik op de klok. ‘Het is nog vijf minuten voor tijd.’

‘Wat maken die vijf minuten nou uit? Het is werkelijk een enige vent, Tash.’ Om hem van dichterbij te kunnen zien, ging Annie naar een rek met bordspelen, die ze opnieuw begon op te stapelen. ‘Hm. Eén meter negentig lang, vijfenzeventig kilo, brede schouders. En bruin dat hij is! O, jee, hij lacht tegen zijn dochtertje. Ik geloof dat ik verliefd ben.’

Natasha, druk bezig een miniatuur verkeersopstopping te creëren, glimlachte. ‘Dat denk jij altijd.’

‘Ik weet het.’ Annie zuchtte. ‘Ik wou dat ik de kleur van zijn ogen kon zien. Hij heeft zo’n interessant smal gezicht met uitstekende jukbeenderen. Volgens mij is hij vreselijk intelligent en heeft hij veel verdriet gehad.’

Natasha wierp een snelle, geamuseerde blik over haar schouder. De lange, schonkige Annie had een hart zo zacht als boter. ‘Zijn vrouw zou jouw fantasieën ongetwijfeld buitengewoon boeiend vinden.’

‘Het is het voorrecht – nee, de plicht – van een vrouw om fantasieën rond dat soort mannen te weven.’

Ofschoon Natasha het allerminst met Annie eens was, sprak ze haar niet tegen. ‘Nou, vooruit. Doe de deur dan maar open.’

 

‘Een pop,’ zei Spence, even aan het oor van zijn dochtertje trekkend. ‘Als ik had geweten dat ons nieuwe huis zo dicht bij een speelgoedwinkel was, zou ik me vast nog wel eens bedacht hebben voor ik erin trok.’

‘Je zou in staat zijn die hele winkel voor haar te kopen als je de kans kreeg.’

Hij wierp één enkele blik op de vrouw naast hem. ‘Begin nu niet weer, Nina.’

De slanke blondine in het roze linnen pakje haalde vluchtig haar schouders op en keek toen naar het kind. ‘Ik bedoel alleen maar dat je pappie de neiging heeft om je te verwennen omdat hij zoveel van je houdt. Maar je hebt wel een cadeautje verdiend omdat je niet hebt gemopperd over de verhuizing.’

De kleine Frederica Kimball tuitte haar lipjes. ‘Ik vind ons nieuwe huis juist fijn.’ Haar hand zocht die van haar vader in een vanzelfsprekend bondgenootschap. ‘Ik heb nu tenminste een tuin en een schommel helemaal voor mezelf.’

Nina’s ogen gleden over de lange, slanke man en het tengere kind. Ze hadden dezelfde wilskrachtige kin. Ze kon zich niet herinneren ooit een verschil van mening met een van beiden gewonnen te hebben.

‘Ik denk dat ik de enige ben die dat niet als een voordeel boven het wonen in New York beschouwt.’ Haar toon werd wat warmer, terwijl ze het kind over het haar streek. ‘Ik blijf toch altijd een beetje bezorgd over je. Ik wil alleen maar dat je gelukkig bent en dat je pappie en jij het fijn hebben.’

‘Dat hebben we ook.’ Om de spanning te breken tilde Spence Freddie op. ‘Nietwaar, troeleke?’

‘En dadelijk heeft ze het nog fijner.’ Nina draaide bij en gaf Spences hand een kneepje. ‘De winkel gaat open.’

‘Goedemorgen.’ Zijn ogen waren grijs, prachtig grijs, constateerde Annie verrukt toen ze het drietal tegemoet trad. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

‘Mijn dochtertje wil graag een pop hebben.’ Spence zette Freddie weer neer.

‘Dan is ze hier aan het juiste adres.’ Annie wendde zich plichtbewust tot het kind. Het was trouwens een schatje, met haar vaders grijze ogen en pluizig blond haar. ‘Wat voor pop zou je willen hebben?’

‘Een mooie,’ antwoordde Freddie prompt. ‘Met rood haar en blauwe ogen.’

‘Dan hebben we vast wel wat je zoekt.’ Annie stak haar hand uit. ‘Zullen we samen eens rondkijken?’

Nadat Freddie zich met een blik op haar vader van diens instemming had verzekerd, greep ze de uitgestoken hand en liep met Annie naar achteren.

‘Verdorie,’ zei Spence gesmoord.

Nina gaf zijn hand voor de tweede keer een kneepje. ‘Spence…’

‘Ik probeer mezelf aan te praten dat het niets te betekenen heeft. Dat ze zich die tijd niet herinnert.’

‘Ze wil gewoon een pop met rood haar en blauwe ogen. Wat maakt dat nu uit?’

‘Rood haar en blauwe ogen,’ herhaalde hij geprikkeld. ‘Net als Angela had. Ze is het niet vergeten. En het maakt wel iets uit.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en liep weg.

Drie jaar, dacht hij. Het was nu bijna drie jaar geleden. Freddie was nog maar een peuter geweest, en toch herinnerde ze zich Angela – mooie, onverschillige Angela. Zelfs de tolerantste beoordelaar zou Angela geen goede moeder hebben gevonden. Ze had haar kind nooit geknuffeld of gewiegd, het nooit op schoot genomen of aangehaald.

Hij keek naar het porseleinen gezichtje van een helemaal in het zachtblauw geklede pop. Kleine, slanke handjes, grote, dromerige ogen. Angela was net zo’n type geweest. Etherisch mooi. En zo koud als porselein.

Hij had van haar gehouden zoals iemand van een kunstwerk houdt – de vorm bewonderend, terwijl hij voortdurend de betekenis erachter zoekt. Toch hadden ze samen een beeldschoon, lief en warmhartig kind voortgebracht, dat haar eerste levensjaar vrijwel zonder hulp van haar ouders was doorgekomen.

Hij zou het echter goedmaken. Spence sloot even zijn ogen. Hij zou alles doen wat in zijn vermogen lag om zijn dochtertje de liefde en geborgenheid te geven waar ze recht op had. Het wezenlijke. Het was misschien een afgezaagd woord, maar het was het enige wat hij kon bedenken om te omschrijven wat hij voor zijn kind wilde – het wezenlijke, de hechte band van een gezin.

Ze hield van hem. Hij voelde een deel van de spanning wegebben bij de gedachte aan haar stralende ogen wanneer hij haar ’s avonds instopte, aan de manier waarop ze haar armpjes om hem heen sloeg wanneer hij haar omhelsde. Misschien zou hij zichzelf nooit ten volle vergeven dat hij gedurende haar eerste levensjaren zo was opgegaan in zijn eigen problemen en zijn eigen leven, maar daarin was nu verandering gekomen. Zelfs deze verhuizing had plaatsgevonden met het oog op haar welzijn.

Hij hoorde haar lachen, en het laatste restje spanning vloeide uit hem weg en maakte plaats voor vreugde. Voor hem bestond er geen mooiere muziek dan de lach van zijn kind. Je zou er een hele symfonie omheen kunnen componeren. Spence besloot haar nog maar even haar gang te laten gaan en haar er nog niet aan te herinneren dat ze van al die mooie, kleurige poppen er maar één mocht uitkiezen.

Hij keek de winkel eens rond. Die was, net als de poppen, mooi en kleurig. Het was geen grote zaak, maar hij was van onder tot boven volgepakt met alles wat een kind maar kon begeren. Een grote, goudkleurige giraffe en een droevig kijkende, paarse hond hingen aan het plafond. Houten treinen, auto’s en vliegtuigen stonden op een lange tafel naast sierlijke miniatuur meubeltjes. Een ouderwets duveltje-uit-een-doosje stond naast een ingewikkeld schaalmodel van een ruimtestation. Er waren poppen, sommige oogverblindend mooi, andere ontwapenend alledaags, bouwdozen en theeserviesjes.

Het feit dat het geen stijve uitstalling was, maakte het geheel extra aantrekkelijk. Dit was een omgeving waarin kinderen hun fantasie de vrije loop konden laten, waar ze blij konden zijn en lachen zoals zijn dochtertje nu lachte. Hij begreep nu al dat het hem moeite zou kosten Freddie ervan te weerhouden de winkel regelmatig met een bezoek te vereren.

Dat was een van de redenen waarom hij naar dit provinciestadje was verhuisd. Hij wilde Freddie het plezier leren kennen van buurtwinkels, waar de eigenaars haar bij de naam zouden noemen. Hier zou ze over straat kunnen gaan zonder angst voor grote-stads-gevaren als berovingen, ontvoeringen en drugs. Hier had je geen veiligheidssloten en alarmsystemen nodig, en je werd hier evenmin doof van het verkeerslawaai. Zelfs zo’n klein meisje als zijn Freddie zou hier niet door de menigte worden verzwolgen.

En misschien dat hijzelf hier, ver van het jachtige New York, ook eens tot rust zou komen.

Hij nam verstrooid een muziekdoos op. Het was een porseleinen kunstwerkje, versierd met het figuurtje van een zwartharige zigeunerin in een felrode strokenjurk. In haar oren had ze piepkleine gouden ringetjes en in haar hand een tamboerijn met gekleurde linten. Hij wist zeker dat hij zelfs op Fifth Avenue niet iets zou kunnen vinden dat fraaier was uitgevoerd.

Hij vroeg zich af hoe de eigenares dat zomaar kon neerzetten op een plaats waar onderzoekende kinderhanden het konden aanraken en kapot maken. Hij wond de speeldoos op en zag hoe het broze porseleinen figuurtje rond het kleine porseleinen kampvuur begon te wervelen.

Tsjaikovsky. Hij herkende de melodie onmiddellijk, en zijn geoefend oor luisterde vol welgevallen naar de zuivere klank. Het verwonderde hem zo’n weergaloos staaltje van vakmanschap in een speelgoedwinkel te vinden. Toen keek hij op en zag Natasha.

Hij staarde haar met grote ogen aan. Hij kon er niets aan doen. Ze stond een paar meter van hem af, haar hoofd een beetje schuin, en sloeg hem gade. Haar haar was zo donker als dat van de danseres en viel in wilde krullen tot op haar schouders. Haar huid was warm goudbruin van tint, wat nog werd geaccentueerd door de eenvoudige rode jurk die ze droeg.

Deze vrouw was niet broos, dacht hij. Ofschoon ze niet groot van stuk was, straalde ze een zekere kracht uit. Misschien kwam het door haar gezicht met de volle, niet geverfde mond en de hoge, iets schuinstaande jukbeenderen. Haar ogen waren bijna net zo donker als haar haar en werden omkranst door dichte wimpers. Zelfs vanaf een afstand van drie meter voelde hij het – krachtige, zuivere sensualiteit, die haar omwaasde zoals andere vrouwen in een waas van parfum gehuld zijn.

Voor het eerst sinds jaren voelde hij de verlammende gloed van puur verlangen.

Natasha zag het, herkende het en vond het misselijk. Welke man kwam ergens met vrouw en kind binnen en staarde dan een andere vrouw met zo’n onverbloemde hunkering aan?

Niet het soort man waar zij op viel.

Vastbesloten die blik te negeren, zoals ze die in het verleden ook van anderen had genegeerd, ging ze naar hem toe. ‘Kan ik u misschien helpen?’

Helpen, dacht Spence wezenloos. Ja, met zuurstof. Hij had niet geweten dat een vrouw in staat was een man letterlijk de adem te benemen. ‘Wie bent u?’

‘Natasha Stanislaski.’ Ze glimlachte koel. ‘De eigenares van de winkel.’

Haar stem leek in de lucht te blijven hangen, diep en een beetje hees, waaraan een nauw merkbaar Slavisch accent het erotische effect nog verhoogde. Ze rook naar zeep, nergens anders naar, en toch vond hij die geur hoogst verleidelijk.

Toen hij niets zei, trok ze een wenkbrauw op. Het was soms best leuk om een man van zijn stuk te brengen, maar ze had het druk, en deze man was getrouwd. ‘Uw dochtertje is bezig uit drie poppen te kiezen. Wilt u haar misschien helpen?’

‘Ja… Zo. Uw accent… is dat Russisch?’

‘Ja.’ Ze vroeg zich af of ze hem moest vertellen dat zijn vrouw bij de deur stond, verveeld en ongeduldig.

‘Hoelang bent u al in Amerika?’

‘Vanaf mijn zesde jaar.’ Ze zond hem een ijzige blik. ‘Ik was ongeveer zo oud als uw dochtertje. Het spijt me, ik moet…’

Voor hij zich kon weerhouden, had hij zijn hand op haar arm gelegd. Hoewel hij wist dat hij dat niet had moeten doen, schrok hij toch van de woedende uitdrukking in haar ogen. ‘Neemt u me niet kwalijk, ik wilde iets over deze muziekdoos vragen.’

Natasha keek naar het voorwerp waarin het wijsje langzaam afliep. ‘Het is een van onze mooiste artikelen, hier in de Verenigde Staten vervaardigd. Wilt u hem kopen?’

‘Dat weet ik nog niet. Ik vroeg me alleen af of u wel wist dat hij hier op die plank stond.’

‘Hoezo?’

‘Het is niet het soort artikel dat je in een speelgoedwinkel verwacht te vinden. Het zou kapotgemaakt kunnen worden.’

Natasha nam hem het speeldoosje af en zette het wat verder naar achteren op de plank terug. ‘Het kan ook weer gerepareerd worden.’ Ze haalde even met een duidelijk gewoontegebaar haar schouders op. Het duidde eerder op arrogantie dan op onverschilligheid. ‘Ik vind dat men kinderen het plezier van muziek moet gunnen, u niet?’

‘Ja.’ Voor het eerst gleed er een vage glimlach over zijn gezicht, die het, dat moest Natasha toegeven, buitengewoon innemend maakte. Ze voelde even een zweem van aantrekkingskracht en, vreemd genoeg, verwantschap door haar ergernis heen dringen. Toen zei hij: ‘Ik ben er zelfs een groot voorstander van. Misschien dat we daarover tijdens een etentje eens van gedachten kunnen wisselen.’

Natasha moest zich geweld aandoen om haar woede de baas te blijven. Dat viel niet mee voor iemand met haar felle, vaak opvliegende aard, maar ze hield zichzelf voor dat de man niet alleen zijn vrouw maar ook zijn dochtertje bij zich had.

Dus slikte ze haar venijnige weerwoord in, maar niet voor Spence het in haar ogen weerspiegeld had gezien.

‘Nee,’ was het enige wat ze zei, waarna ze hem de rug toekeerde.

‘Miss…’ begon Spence, maar op dat moment kwam Freddie op hem af met een grote lappenpop in haar armen.

‘Pappie, is ze niet lief?’ riep ze stralend.

De pop had inderdaad rood haar, zag Spence. Maar ze was verre van mooi. En ze vertoonde, tot zijn opluchting, niet de minste gelijkenis met Angela. Omdat hij wist dat Freddie dat van hem verwachtte, bekeek hij haar keuze aandachtig voor hij verklaarde: ‘Dit is de liefste pop die ik ooit heb gezien.’

‘Heus?’

Hij hurkte bij het meisje neer. ‘Ja. Je hebt een goeie keus gedaan, troeleke.’

Freddie sloeg haar armpjes om zijn hals en drukte de pop tussen hen plat in een stormachtige omhelzing. ‘Mag ik haar hebben?’

‘Ik dacht dat ik haar kreeg.’

Freddie schaterde het uit, en hij tilde haar met pop en al op.

‘Ik zal haar inpakken.’ Natasha hoorde zelf dat haar stem warmer klonk. Hij mocht dan een lammeling zijn, maar hij was dol op zijn dochtertje.

‘Nee, ik draag hem zo wel.’ Freddie drukte haar nieuwe vriendinnetje tegen zich aan.

‘Goed. Dan geef ik je alleen een mooi lint voor in haar haar. Wil je dat wel?’

‘Ja, een blauw.’

‘Dan krijg je een blauw.’ Natasha ging hen voor naar de kassa.

Nina wierp één blik op de pop en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Lieve schat, had je nu echt niets anders kunnen kiezen?’

‘Pappie vindt haar lief,’ zei Freddie zacht.

‘Ja, heel lief,’ zei Spence, terwijl hij Nina veelbetekenend aankeek. Hij zette Freddie neer en haalde zijn portefeuille tevoorschijn.

Die moeder was niet bepaald het zonnetje in huis, dacht Natasha. Dat gaf een man echter niet het recht om in een speelgoedwinkel de grote versierder uit te hangen. Ze gaf hem het wisselgeld en de bon en pakte een blauw lint.

‘Alsjeblieft,’ zei ze tegen Freddie. ‘Ik denk dat ze het bij jou echt naar haar zin zal hebben.’

‘Ik zal goed voor haar zorgen,’ beloofde Freddie, terwijl ze probeerde het lint in de stugge poppeharen te strikken. ‘Mag je hier ook alleen naar het speelgoed komen kijken, of moet je altijd wat kopen?’

Natasha glimlachte, pakte nog een lint en strikte dat handig in Freddies haar. ‘Je mag hier ook gewoon komen kijken, zo vaak je maar wilt.’

‘Spence, we moeten nu echt gaan, hoor.’ Nina hield de deur al open.

‘Ja.’ Hij weifelde. Dit was een klein stadje, dacht hij, en als Freddie mocht komen kijken, mocht hij het ook. ‘Prettig met u kennis te hebben gemaakt, Miss Stanislaski.’

‘Goedemorgen.’ Ze wachtte tot de deur klingelde en dicht was, voor ze haar woede de vrije loop liet.

‘Wat een klier van een vent,’ tierde ze. ‘Komt hier met vrouw en kind binnen en staat me aan te staren of hij mijn voeten wil kussen.’

‘Tash.’ Annie drukte een hand tegen haar hart en zei zwijmelend: ‘Wat spannend.’

‘Ik vind het alleen maar beledigend. Hij nodigde me uit voor een etentje.’

‘Wat deed hij?’ riep Annie verrukt, maar ze bond haastig in bij het zien van Natasha’s verontwaardigde gezicht. ‘Je hebt gelijk, het is beledigend, omdat hij getrouwd is – ook al lijkt zijn vrouw een kouwe kikker.’

‘Zijn huwelijksproblemen zijn mijn zorg niet. Maar hij heeft wel lef,’ zei Natasha. Haar vingers jeukten om met iets te gooien. ‘Mijn zaak binnen stappen en me oneerbare voorstellen doen.’

‘Heeft hij dat echt gedaan?’ Geschokt en hevig geinteresseerd greep Annie Natasha’s arm. ‘Heeft hij dat echt gedaan, Tash? Hier in de zaak?’

‘Met zijn ogen, ja. De boodschap kwam duidelijk over.’ Woedend maakte het haar dat mannen die naar haar keken alleen haar lichaam zagen. Alleen haar lichaam wílden zien, dacht ze vol afkeer. Vroeger, toen ze jong en onnozel was, had ze toespelingen, voorstellen en aanzoeken geduld. Maar nu was ze niet jong en onnozel meer en duldde ze niets meer.

‘Als dat lieve kind er niet bij was geweest, had ik hem een klap in zijn gezicht gegeven.’

Annie had haar werkgeefster al vaak genoeg in woede zien ontsteken om te weten hoe ze haar moest kalmeren. ‘Ja, dat kind was een schatje, hè? Freddie heet ze.’

Natasha haalde diep adem om haar boosheid te laten zakken. ‘Ja.’

‘Ze heeft me verteld dat ze hier pas zijn komen wonen. Die pop was haar eerste nieuwe vriendinnetje.’

‘Arm ding.’ Natasha wist bij ervaring hoe moeilijk het was om als kind aan een heel nieuwe omgeving te moeten wennen. Denk toch niet meer aan die vader, beval ze zichzelf. ‘Volgens mij is ze ongeveer even oud als JoBeth Riley.’ Natasha’s ergernis was al geweken toen ze naar de toonbank ging en de telefoon opnam. Het kon geen kwaad om Mrs. Riley even te bellen.

 

Spence stond voor het raam van de muziekkamer en staarde de tuin in. Midden op het gazon stond een enorme esdoorn met donkergroene bladeren. Over een paar weken zouden ze eerst rood worden voor ze verdorden en afvielen. Zo had hij vroeger in zijn Newyorkse appartement aan Central Park West ook genoten van het uitzicht en uit het verkleuren van de bomen kunnen zien dat de seizoenen wisselden. Maar niet zoals nu.

Hier waren het gras, de bomen, de bloemen die hij zag van hem. Hier moest hij ervoor zorgen. Hier kon hij Freddie met haar poppen buiten laten spelen zonder dat hij telkens wanneer hij haar niet zag in angst moest zitten. Hier konden ze een prettig, rustig leven leiden. Dat had hij meteen al gevoeld toen hij hier kwam om te solliciteren – en opnieuw toen hij met de gedienstige makelaar op zijn hielen voor het eerst door dit grote, ouderwetse huis had gelopen. Die makelaar had overigens geen moeite gehad het hem te verkopen. Op het moment dat hij de voordeur was gepasseerd, was hij er verliefd op geworden.

‘Het leven in zo’n provinciestadje zal je vast gauw gaan vervelen,’ had Nina gezegd. Hij kon het haar moeilijk kwalijk nemen dat ze er zo over dacht omdat hij altijd een actief leven met veel sociale contacten had geleid. Het viel niet te ontkennen dat hij had genoten van de chique feestjes die tot het ochtendgloren hadden geduurd en van de exquise soupers na een concert of een balletvoorstelling.

Hij was geboren in een wereld van glamour, rijkdom en aanzien. Hij had zijn hele leven in een milieu verkeerd waar alleen het beste goed genoeg werd geacht. En dat had hij fijn gevonden. Hij had van kleins af aan de zomers doorgebracht in Monte Carlo, de winters in Nice of Cannes. De weekends op Aruba of Cancun.

Hij had er geen spijt van dat hij zo had geleefd, maar het speet hem dat hij de verantwoordelijkheden van het leven niet eerder had aanvaard.

Nu aanvaardde hij ze wel. En dat verschafte hem, zowel tot zijn eigen verbazing als tot verbazing van de mensen die hem goed kenden, een ongekende vreugde. Dat kwam door Freddie. Freddie had zijn leven veranderd.

Terwijl hij aan haar dacht, zag hij haar over het gazon rennen, haar nieuwe lappenpop onder de arm. Ze ging, zoals hij had verwacht, regelrecht naar de schommel.

Zijn liefde voor haar stompte hem met een fluwelen vuist in de maag. Hij had nooit iets ervaren dat zo gaaf, zo allesoverheersend was als het gevoel dat ze in hem wekte door gewoon maar te bestaan.

Ze had de hele morgen over de speelgoedwinkel gepraat en wilde er dolgraag, dat wist Spence, zo gauw mogelijk weer heen. O, ze zou nergens om vragen, dacht hij. Niet rechtstreeks. Ze zou hem alleen maar aankijken. Hij vond het tegelijkertijd verbijsterend en vermakelijk dat zijn kleine meisje op haar vijfde jaar die typisch vrouwelijke en effectieve truc al zo perfect beheerste.

Hij had zelf ook aldoor aan de speelgoedwinkel gedacht. En in het bijzonder aan de eigenares. Daar was geen sprake van vrouwelijke trucs geweest, alleen van onverbloemde verachting. Hij schaamde zich wanneer hij eraan dacht hoe stuntelig hij te werk was gegaan. Ik ben het verleerd, dacht hij met een geringschattend lachje. Bovendien kon hij zich niet herinneren ooit zulk een sterke zinnelijke impuls te hebben ervaren. Alsof hij door de bliksem was getroffen, concludeerde hij. Nou, dan mocht je wel een beetje stuntelen.

Maar haar reactie… Spence fronste toen hij zich het tafereel weer voor de geest haalde. Ze was woedend geweest. Gebeefd van woede had ze voor hij zijn mond had geopend – en een levensgrote blunder had begaan.

Ze had zelfs geen poging gedaan om beleefd te weigeren, alleen kortaf ‘nee’ gezegd. Het leek wel of hij haar had gevraagd met hem naar bed te gaan.

Dat was wat hij in feite ook had gewild. Hij had vanaf het eerste moment niets liever gewild dan haar oppakken en mee naar een afgelegen plek in het bos nemen om daar het vuur van die volle lippen te proeven. Zich over te geven aan de wilde hartstocht die haar gezicht beloofde. Wilde, redeloze seks, zonder gedachte aan goed of kwaad, tijd of plaats.

Grote genade. Spence riep zichzelf verbaasd tot de orde. Dat waren gedachten van een tiener. Nee, realiseerde hij zich, terwijl hij zijn handen diep in zijn zakken stak, het waren gedachten van een man die al vier jaar geen vrouw meer in zijn armen had gehad. Hij wist niet of hij Natasha Stanislaski dankbaar was omdat ze al die gedachten in hem had losgemaakt, of haar verwenste.

Hij wist alleen dat hij haar weer zou zien.

‘Zo, mijn spullen zijn gepakt,’ klonk Nina’s stem uit de deuropening.

‘Wat? O.’ Spence draaide zich om en glimlachte verstrooid. ‘We zullen je missen, Nina.’

‘Kom nou, je bent blij dat ik ophoepel,’ verbeterde ze hem, waarna ze hem vluchtig op zijn wang kuste.

‘Niks hoor.’ Zijn glimlach was nu spontaner. ‘Ik stel het bijzonder op prijs dat je ons zo hebt geholpen met verhuizen. Ik weet immers hoe druk je het hebt.’

‘Ik kon mijn broer toch moeilijk in zijn eentje het wilde West Virginia laten veroveren.’ Ze pakte hem in een zeldzaam vertoon van genegenheid bij de hand. ‘O, Spence, denk je heus dat je hier zult kunnen wennen? Het is zo’n enorme overgang voor jullie allebei. Wat wil je hier in vredesnaam in je vrije tijd doen?’

‘Het gras maaien.’ Hij schoot in de lach bij het zien van haar gezicht. ‘Op de veranda zitten. Misschien zelfs weer componeren.’

‘Componeren kun je in New York ook.’

‘Ik heb in vier jaar nog geen twee maten op papier gezet,’ merkte hij op.

‘Dat is waar.’ Ze liep naar de piano. ‘Maar als je dan met alle geweld uit New York weg wilde, had je toch ook een huis op Long Island of desnoods in Connecticut kunnen zoeken.’

‘Ik vind het hier prettig, Nina. Heus, dit is het beste voor Freddie en voor mijzelf.’

‘Ik hoop dat je het bij het rechte eind hebt.’ Omdat ze van hem hield, glimlachte ze nogmaals. ‘Maar toch hou ik vol dat je binnen een halfjaar in New York terug bent. Intussen verwacht ik, als Freddies enige tante, dat je me van alles wat haar betreft op de hoogte houdt.’ Ze zag tot haar ergernis dat er een schilfer van haar nagellak af was. ‘Het idee dat ze naar een openbare school gaat –’

‘Nina.’

‘Laat maar.’ Ze stak een hand op. ‘Het heeft geen zin om daar weer over te gaan kibbelen nu ik mijn vliegtuig moet halen. En ik ben me er terdege van bewust dat ze jouw kind is.’

‘Ja, dat is ze.’

Nina tikte met een vinger op de glanzende vleugel. ‘Ik weet dat je nog steeds schuldgevoelens hebt vanwege Angela. Dat bevalt me niet, Spence.’

Zijn glimlach vervloog. ‘Sommige fouten zijn moeilijk uit te wissen.’

‘Ze heeft je doodongelukkig gemaakt,’ zei Nina onomwonden. ‘De problemen zijn in het eerste jaar van jullie huwelijk al begonnen. O, jij repte er zelf met geen woord over,’ vervolgde ze toen hij bleef zwijgen. ‘Maar er waren genoeg mensen bereid om er omstandig over uit te weiden tegen mij en iedereen die het maar horen wilde. Het was geen geheim dat ze het kind niet wilde hebben.’

‘En was ik zoveel beter omdat ik het wel wilde, in de hoop dat het de leemten in ons huwelijk zou vullen? Zo’n zware taak mag niemand een kind opleggen.’

‘Je hebt inderdaad fouten gemaakt. Je hebt ze echter herkend en rechtgezet. Angela heeft in haar hele leven nooit schuldgevoelens gehad. Als ze niet was gestorven, zou je van haar gescheiden zijn, en dan was Freddie aan jou toegewezen. Het resultaat is hetzelfde. Ik weet dat dat hard klinkt. De waarheid is vaak hard. Ik zou het geen prettig idee vinden dat je hier bent gaan wonen en de koers van je leven zo drastisch hebt gewijzigd om iets dat al lang verleden tijd is alsnog goed te maken.’

‘Misschien dat dat er ook bij komt. Maar er is meer.’ Hij stak een hand uit en wachtte tot Nina bij hem was. ‘Kijk eens naar haar.’ Hij wees naar buiten, waar Freddie nog steeds schommelde, hoog, vrij als een vogeltje. ‘Zij is gelukkig. En dat ben ik ook.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Ik ben niet bang, hoor.’

‘Natuurlijk niet.’ Spence keek naar het dappere snuitje van zijn dochter, dat hem uit de spiegel aankeek, terwijl hij zorgvuldig haar haar vlocht. Ook zonder de trilling in haar stem begreep hij dat ze doodsbang was. En zelf had hij een gevoel of er een zware steen op zijn maag lag.

‘Sommige kinderen gaan misschien huilen.’ Haar grote ogen waren al een beetje wazig. ‘Maar ik niet.’

‘Je zult het vast leuk vinden.’ Hij was er net zomin zeker van als zijn nerveuze dochtertje. Het probleem van het ouderschap was, dacht hij, dat je zo verdraaid zelfverzekerd moest overkomen. ‘Zo’n eerste schooldag is altijd een beetje griezelig, maar als je er eenmaal bent en de andere kinderen kent, heb je pret voor tien.’

Ze keek hem strak aan. ‘Heus?’

‘Nou en of. En je kent JoBeth immers al.’ Hij dacht aan de guitige kleine brunette die een paar dagen tevoren met haar moeder was langsgekomen.

Ze friemelde aan de roze linten die hij om haar vlechten had gestrikt.

‘Ben jij thuis als ik vanmiddag uit school kom?’

‘Ik denk het wel. Maar als ik niet thuis ben, is Vera er in elk geval.’ Vera was al jaren hun huishoudster. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat ze voor lekkers in je nieuwe broodtrommeltje heeft gedaan.’

Twintig minuten later stond hij met Freddies hand in de zijne langs de stoeprand en zag met bijna evenveel angst als zijn dochter de gele schoolbus over de heuvel aan komen denderen.

Hij had haar zelf naar school moeten brengen, dacht hij. In elk geval de eerste paar dagen – in plaats van haar tussen allemaal vreemden op die bus te zetten. Het had hem echter beter geleken om haar niet in een uitzonderingspositie te plaatsen en haar van het begin af aan een van de groep te laten zijn.

De bus stopte, en zijn hand sloot zich intuïtief vaster om de hare. Toen de deur ratelend openging, zou hij het liefst hard zijn weggerend.

‘Hallo.’ De chauffeuse, een gezette vrouw met een brede glimlach, knikte tegen hem. Achter haar joelden en stoeiden de kinderen. ‘U bent zeker professor Kimball.’

‘Klopt.’ Hij had al een excuus bedacht om Freddie niet op de bus te hoeven zetten.

‘Ik ben Dorothy Mansfield. De kinderen noemen me gewoon Miss D. En jij bent natuurlijk Frederica.’

‘Ja, ma’am.’ Ze moest op haar lip bijten om haar gezichtje niet in haar vaders jasje te verbergen. ‘Ze noemen me Freddie.’

‘Oei.’ Miss D glimlachte nog breder. ‘Gelukkig maar. Frederica is zo’n mondvol. Nou, stap in, Freddie. Vandaag is de grote dag.’

Freddie zette moedig haar voet op de eerste trede en moest even slikken voor ze de tweede beklom.

‘Ga daar maar bij JoBeth en Lisa zitten,’ zei Miss D vriendelijk. Daarna wendde ze zich met een knipoog en een handbeweging weer tot Spence. ‘Maakt u zich geen zorgen, professor. We zullen goed op haar passen.’

De deur ging zuchtend dicht. Spence bleef eenzaam op de stoeprand achter toen de bus vertrok en zijn kind met zich meevoerde.

 

Spence had die dag echter geen tijd om te kniezen. Zijn nieuwe functie slokte hem vanaf het moment dat hij het universiteitsgebouw binnen ging volledig op. Hij moest zijn collegerooster bestuderen, met medewerkers kennismaken, instrumenten en bladmuziek uitzoeken. Er was een faculteitsvergadering, een haastige lunch in het restaurant en er waren paperassen, stapels paperassen te lezen en af te handelen. Het was een bekende dagindeling, die al was begonnen toen hij drie jaar tevoren een functie aan de Juilliard School had aanvaard. Maar hij was, net als Freddie, de nieuweling, en het was aan hem om zich aan te passen.

Tegen het eind van de dag was hij doodongerust over haar, overtuigd dat ze in tranen thuis zou komen, moe en ongelukkig van de spanningen van haar eerste schooldag.

Met zijn aktentas in de ene hand en zijn jasje over zijn schouder ging hij op weg naar huis. De afstand bedroeg nauwelijks anderhalve kilometer, en zolang het weer zo goed bleef, wilde hij ervan genieten en te voet van en naar de campus gaan.

Hij was al van het stadje gaan houden. Er waren leuke winkels en charmante oude huizen in de met bomen omzoomde straat. Het was een universiteitsstadje, en daar was het trots op, maar het was even trots op zijn ouderdom en interessante geschiedenis. De straat liep heuvelopwaarts, en het trottoir was hier en daar gebarsten waar boomwortels het hadden ondermijnd. Er was wel wat verkeer, maar het was rustig genoeg om het geblaf van een hond te horen of radiomuziek die ergens uit een openstaand venster kwam. Een vrouw die haar voortuin wiedde, keek op en wuifde naar hem. Spence wuifde terug.

Ze kende hem niet eens, dacht hij, maar ze had hem toch gegroet.

Ja, hij had er goed aan gedaan om hier met Freddie te gaan wonen. Ze voelden zich hier al helemaal thuis.

Terwijl hij wachtte met oversteken tot er een grote limousine was gepasseerd, zag hij aan de overkant van de straat het uithangbord van The Fun House. Een prima naam, vond Spence. Een naam die de belofte van vrolijkheid en verrassingen inhield. Zoals de etalage, vol blokkendozen, bolwangige poppen en glanzend rode auto’s een kinderschatkamer beloofde.

Hijzelf wilde op dat moment niets liever dan er iets vinden dat een lach op Freddies gezichtje zou toveren.

Je verwent haar.

Hij hoorde het Nina al zeggen.

Nou en? Hij was in een paar stappen aan de overkant. Zijn kleine meid was in die schoolbus gestapt met de moed van een soldaat die naar het slagveld vertrekt. Daar verdiende ze minstens een medaille voor.

De deur klingelde toen hij de winkel binnen ging. De geur die hem tegemoet kwam, was net zo genoeglijk als het geluid van de bel. Pepermunt, dacht hij glimlachend. Achter in de winkel hoorde hij de blikkerige akkoorden van een muziekdoosje.

‘Ik kom zo bij u.’

Hij werd opnieuw gegrepen door het wonderlijke timbre van die stem.

Deze keer zou hij echter geen figuur slaan. Vandaag was hij hier om een cadeautje voor zijn dochtertje te kopen, niet om met de eigenares te flirten. Toen lachte hij tegen een eenzame pandabeer. Het was niet verboden om zowel het een als het ander te doen.

‘Bonnie zal er vast erg blij mee zijn,’ zei Natasha, terwijl ze haar klant een draaimolentje voorzette. ‘Het is een prachtig verjaarscadeau.’

‘Ze heeft het hier een paar weken geleden gezien en heeft sindsdien nergens anders over gepraat.’ Bonnies oma probeerde niet verschrikt te kijken bij het zien van de prijs. ‘Ik denk dat ze groot genoeg is om er voorzichtig mee om te gaan.’

‘Bonnie is erg zuinig op haar spulletjes,’ vervolgde Natasha. Toen kreeg ze Spence in het oog. ‘Ik kom zo bij u.’ Haar stem klonk opeens koel.

‘Haast u zich maar niet.’ Het ergerde hem dat hij zo’n verkillende uitwerking op haar had. Ze mocht hem niet, dat was wel duidelijk. Hij zou alleen wel eens willen weten, dacht Spence, terwijl hij naar haar slanke handen keek die de draaimolen inpakten, waarom niet.

En haar van gedachten doen veranderen.

‘Dat is dan vijfenvijftig dollar, Mrs. Mortimer.’

‘Je vergist je, lieve kind. Op het prijskaartje staat zevenenzestig dollar.’

Natasha, die wist dat Mrs. Mortimer van een klein pensioentje moest rondkomen, glimlachte. ‘Neemt u me niet kwalijk. Had ik niet gezegd dat het afgeprijsd was?’

‘Nee.’ Mrs. Mortimer telde met een zucht van verlichting de bankbiljetten uit. ‘Dan is het vandaag zeker mijn geluksdag.’

‘En die van Bonnie.’ Natasha versierde het pakje met een fleurige roze strik. Ze had onthouden dat roze Bonnies lievelingskleur was. ‘Wilt u haar van mij feliciteren?’

‘Dat zal ik zeker doen.’ De trotse grootmoeder nam het pakje op. ‘Ik verheug me al op haar gezicht wanneer ze het pakje openmaakt. Tot ziens, Natasha.’

Natasha wachtte tot de deur weer dicht was.

‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

‘Dat was erg aardig van u.’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘Waar hebt u het over?’

‘Dat weet u best.’ Hij voelde de absurde neiging haar hand te pakken en te kussen. Het was gewoon te gek, dacht hij. Hij was bijna vijfendertig en stapelverliefd op een vrouw die hij nauwelijks kende. ‘Ik had al eerder willen komen.’

‘O ja? Was uw dochtertje niet in haar schik met de pop?’

‘Integendeel, ze is er dol op. Nee, ik… eh…’ Lieve help, hij stond zowat te stotteren. Vijf minuten in haar nabijheid en hij voelde zich zo onbeholpen als een tiener op zijn eerste bal. Hij deed zijn uiterste best zijn evenwicht te hervinden. ‘Ik had het idee dat ik u de vorige keer tegen de haren heb ingestreken. Mag ik u mijn excuses aanbieden?’

‘Als u dat wilt.’ Het feit dat hij op dat moment een innemende en enigszins stuntelige indruk maakte, was geen reden om hem tegemoet te komen. ‘Bent u daarvoor hier gekomen?’

‘Nee.’ Zijn blik verduisterde nauw merkbaar. Natasha, die het zag, vroeg zich af of haar eerste indruk misschien onjuist was geweest. Misschien was hij helemaal niet zo onbeholpen. Er was iets diepers in die ogen, iets dat krachtig en gevaarlijk was. Wat haar bovendien verbaasde, was dat ze het opwindend vond.

Vol afkeer van zichzelf zei ze met een beleefd glimlachje: ‘Wilde u verder nog iets?’

‘Ja, een cadeautje voor mijn dochtertje.’ Die mooie Russische prinses kon opvliegen, dacht hij. Hij had belangrijker dingen aan zijn hoofd.

‘Had u iets bepaalds op het oog?’

‘Eigenlijk niet.’ Hij zette zijn aktentas neer en keek de winkel rond.

Natasha ontdooide enigszins en kwam achter de toonbank vandaan. ‘Is ze vandaag jarig?’

‘Nee.’ Hij haalde een beetje verlegen zijn schouders op. ‘Het is vandaag haar eerste schooldag, en ze zag er zo… dapper uit toen ze vanmorgen in de bus stapte.’

Deze keer was Natasha’s glimlach spontaan. ‘Daar moet u niet te veel over inzitten. Als ze straks thuiskomt, heeft ze van alles en nog wat over alles en iedereen te vertellen. Ik geloof soms dat de ouders het zo’n eerste schooldag erger te kwaad hebben dan de kinderen.’

‘Het is de langste dag van mijn leven geweest.’

Ze lachte, een klankvol, hees geluid, dat vreemd erotisch aandeed in een vertrek vol clowns en knuffelberen. ‘Dan hebben jullie dunkt me allebei een cadeautje verdiend. U keek laatst naar die muziekdoos. Ik heb er nog een die u misschien ook mooi vindt.’

Met die woorden liep ze naar het achterste gedeelte van de winkel. De speeldoos die ze hem liet zien, was van houtsnijwerk, en op het deksel prijkten een kat en een viool, een koe en een halve maan. Het wijsje dat hij speelde was Stardust.

‘Wat prachtig.’

‘Het is een van mijn favorieten.’ Natasha kwam tot de conclusie dat een man die zo dol op zijn dochtertje was, niet door en door slecht kon zijn. ‘Ik denk dat dit een leuke herinnering aan haar eerste schooldag kan zijn.’

Hij deed een stap opzij om haar te kunnen aankijken. ‘Ja. Dit is precies wat ik zocht.’

Ze begreep er niets van – zijn lichaam had het hare nauwelijks beroerd, en toch was er iets als een elektrische stroom door haar heen gegaan. Ze vergat één enkel ogenblik dat hij een klant, een vader, een echtgenoot was, en zag hem alleen als man. Zijn ogen hadden de kleur van een rivier in de schemering. Zijn mond, waar een zweem van een glimlach om speelde, was ontegenzeggelijk aantrekkelijk, verleidelijk. Ze vroeg zich onwillekeurig af hoe het zou zijn om door hem gekust te worden – om zijn gezichtsuitdrukking te zien wanneer hun monden elkaar ontmoetten en ze zichzelf in zijn ogen weerspiegeld zou zien.

Ze deed ontzet een stap achteruit, en haar stem werd weer koel. ‘Ik zal het voor u inpakken.’

Verwonderd over de plotselinge wisseling van haar stemming, volgde Spence haar naar de toonbank. Had hij niet iets in die prachtige ogen van haar gezien? Of was de wens slechts de vader van de gedachte?

‘Natasha.’ Hij legde een hand op de hare toen ze de speeldoos begon in te pakken.

Ze sloeg langzaam haar ogen op, zichzelf verwensend omdat het haar was opgevallen dat hij mooie handen had, met brede palmen en lange slanke vingers. Bovendien had zijn stem een smekende klank die het uiterste van haar toch al gespannen zenuwen vergde.

‘Ja?’

‘Waarom heb ik aldoor het idee dat je me graag in kokende olie zou gooien?’

‘U vergist u,’ zei ze toonloos. ‘Daar voel ik niet de minste neiging toe.’

‘Het klinkt niet erg overtuigend.’ Hij voelde haar hand bewegen onder de zijne, zacht en sterk. Het beeld van de ijzeren vuist in een fluwelen handschoen leek hem hier bijzonder toepasselijk. ‘Ik weet werkelijk niet wat ik heb misdaan waardoor je zo’n hekel aan me hebt.’

‘Dan moet u daar maar eens goed over nadenken. Contant of op rekening?’

Hij was nog nooit op die manier afgewezen. Het was een onaangename ervaring. Ze mocht dan een mooie vrouw zijn, hij had geen zin om zijn neus te blijven stoten.

‘Contant.’ De deur klingelde, en hij liet haar hand los. Drie kinderen, net uit school, kwamen luidruchtig binnen. Een joch met rood haar en een gezicht vol sproeten kwam op zijn tenen voor de toonbank staan.

‘Ik heb drie dollar,’ kondigde hij aan.

Natasha onderdrukte een glimlach. ‘Een heel kapitaal, Mr. Jensen.’

Hij lachte breed. ‘Zelf gespaard. Daar wil ik die raceauto voor kopen.’

Natasha trok een wenkbrauw op, terwijl ze Spences wisselgeld uittelde. ‘Vind je moeder dat goed?’ Haar nieuwe klant gaf geen antwoord. ‘Scott?’

Hij wiebelde van de ene voet op de andere. ‘Ze heeft niet gezegd dat het niet mocht.’

‘En ze heeft niet gezegd dat het wel mocht,’ giste Natasha juist. ‘Dus ga het haar maar eerst vragen. Ik zal de raceauto voor je vasthouden.’

‘Heus?’ vroeg Scott hoopvol.

‘Hand op mijn hart.’ Natasha voegde de daad bij het woord. Toen keek ze Spence weer aan, en de lach verdween uit haar ogen. ‘Ik hoop dat Freddie blij zal zijn met haar cadeautje.’

‘Vast en zeker.’ Hij ging de winkel uit, kwaad op zichzelf omdat hij best een tienjarig jongetje met rood haar en sproeten had willen zijn.

 

Om zes uur sloot Natasha haar winkel. De zon scheen nog; het was nog steeds warm. Het deed haar denken aan picknicken onder een lommerrijke boom. Een plezieriger visioen dan de kant-en-klaarmaaltijd die haar thuis wachtte.

Terwijl ze naar huis liep, zag ze een paartje hand in hand het restaurant aan de overkant van de straat binnen wandelen. Uit een passerende auto wuifde iemand naar haar, en Natasha wuifde terug. Ze zou naar het buurtcafé kunnen gaan om een glas wijn te drinken en een praatje te maken met de bekenden die ze er ongetwijfeld zou treffen. Het zou haar dan geen enkele moeite kosten gezelschap voor het avondmaal te vinden. Ze was echter niet in de stemming voor gezelschap. Zelfs niet voor haar eigen gezelschap.

Dat kwam door de warmte, wist ze. Die maakte haar rusteloos. Die riep herinneringen op.

Het was ook zomer geweest toen haar leven zo onherroepelijk was veranderd.

Zelfs nu, jaren later, kwam het verdriet bij het zien van bloeiende rozen of bij het horen van zoemende bijen soms in volle hevigheid terug. Dan vroeg ze zich af hoe haar leven nu zou zijn als… Al vond ze het dom van zichzelf om dat soort spelletjes te spelen.

Er bloeiden nu ook rozen, teer roze rozen, die weelderig gedijden in weerwil van de warmte. Ze had ze zelf geplant in het perkje voor haar appartement. Hun zoete geur omhulde haar toen ze over het pad naar de voordeur liep.

In haar kamers was het stil. Ze had wel eens overwogen een hond of een poes te nemen, zodat er iets zou zijn dat haar bij haar thuiskomst begroette, iets dat van haar hield en op haar rekende, maar ze vond het niet eerlijk om zo’n dier hele dagen alleen te laten wanneer zij naar de winkel was.

Dus stelde ze zich maar tevreden met muziek. Terwijl ze haar schoenen uitdeed, knipte ze de stereoinstallatie aan. Zelfs dat bracht herinneringen. Tsjaikovsky’s Romeo en Julia. Ze zag zichzelf weer dansen op die gevoelige, romantische muziek, in de warmte van de lampen, met soepele bewegingen waaraan de inspanning die ze kostten niet te zien was.

Dat was verleden tijd, hield Natasha zichzelf voor. Spijt was goed voor zwakkelingen.

Ze verwisselde haar werkkleren voor een spijkerbroek en hemdje. Er was ijsthee in de koelkast en een kant-en-klaarmaaltijd die ze alleen maar in de magnetron hoefde te zetten. Ze had een hekel aan het ding, terwijl ze er toch niet zonder kon.

Ach wat, ze leek wel een oude zeur, vond ze, kregel en kribbig van de warmte.

Dat kwam door die man. Ze had hem vanmiddag zowaar even aardig gevonden. Hij was zo ontwapenend geweest in zijn ongerustheid over zijn dochtertje, dat hij wilde belonen omdat ze die belangrijke eerste schooldag alleen tegemoet was getreden. Ze had zich laten vermurwen door de klank van zijn stem, de zachte blik in zijn ogen. Hij had heel even iemand geleken met wie ze kon lachen en praten.

Daar was echter ineens verandering in gekomen. Deels door haar opstelling, dat moest ze toegeven. Maar dat deed niets af aan zijn schuld. Ze had iets gevoeld dat ze in jaren niet had willen voelen. Die rilling van opwinding. Die steek van begeerte. Ze was er woedend om en schaamde zich erover.

Wat verbeeldde hij zich wel, dacht ze nijdig, terwijl ze haar eten uit de oven nam. Met haar staan flirten alsof ze een naïeve tiener was, terwijl zijn vrouw en kind thuis op hem wachtten.

Met hem uit eten gaan, toe maar. Ze stak haar vork in de dampende macaronischotel. Dat soort man verwachtte een beloning voor een maaltijd. Het wijn-en-kaarslicht-type, dacht ze smalend. Zachte stem, begrijpende ogen, snelle handen. Maar geen hart.

Net zo’n type als Anthony. Ze schoof het gerecht ongeduldig van zich af en nam het glas thee op. Ze was nu echter wijzer dan toen ze achttien was. Veel wijzer. Veel sterker. Ze was niet meer het meisje dat zich door charme en een vlotte babbel liet ondersneeuwen. Niet dat deze man zo vlot was, bedacht ze met een glimlach. Hij – lieve help, ze wist zijn naam niet eens en had al een hekel aan hem – was juist een beetje stuntelig, onbeholpen. Dat was een charme op zich.

Hij had echter veel van Anthony weg. Lang en blond met dat echt Amerikaanse, knappe uiterlijk. Een uiterlijk dat een rekbaar geweten en een harteloze instelling verborg.

Het verdriet dat Anthony haar had aangedaan, was niet onder woorden te brengen. Ze was er echter overheen gekomen, en ze had er sindsdien voor gezorgd dat geen enkele man haar ooit weer zoiets zou aandoen.

Ze was er niet alleen overheen gekomen, ze was ook, afgezien van de momenten waarop ze werd geplaagd door herinneringen, gelukkig. Ze hield van haar zaak en van de mogelijkheid die deze haar verschafte met kinderen in contact te komen en ze blij te maken. Ze had een trouwe, geestige vriendin in Annie, een bankrekening die nooit rode cijfers vertoonde en een gerieflijk appartement.

Ze hoorde een bons boven haar hoofd en glimlachte. De Jorgensons waren samen aan het koken. Ze vermoedde dat Don zijn vrouw, die hun eerste kind verwachtte, alles uit handen wilde nemen. Natasha vond het prettig dat ze boven haar woonden, verliefd, gelukkig en vol hoop.

Dat was wat zij onder een gezin verstond, wat zijzelf in haar jeugd had gehad, wat ze als volwassene van het leven had verwacht. Ze wist nog hoe bezorgd papa altijd voor mama was geweest wanneer die een baby verwachtte. Telkens weer, herinnerde Natasha zich, aan haar jongere broers en zusjes denkend. Ze wist nog hoe hij had gehuild van blijdschap toen zijn vrouw en kinderen veilig waren. Hij was dol op zijn Nadia. Nog altijd bracht hij elke week bloemen voor haar mee. Wanneer hij ’s avonds thuiskwam, kuste hij zijn vrouw niet vluchtig op haar wang, maar stevig en vol vreugde.

Haar vader was degene geweest die haar ervan had weerhouden alle mannen in de put te schoppen die Anthony voor haar had gegraven. De manier waarop haar vader en moeder met elkaar omgingen, had het kleine sprankje hoop levend gehouden dat zij misschien ook nog eens iemand zou ontmoeten die haar net zo innig en zo oprecht zou liefhebben.

Eens op een dag, dacht ze schouderophalend. Voorlopig had ze echter genoeg aan haar zaak, haar huis en haar eigen leven. Geen man, al had hij nog zulke mooie handen of heldere ogen, zou haar het hoofd op hol brengen. Ze hoopte in stilte dat haar nieuwe klant een vrouw had die hem het leven behoorlijk zuur maakte.

 

‘Nog één verhaaltje, pappie. Alsjeblieft,’ vleide Freddie, met oogjes dik van de slaap en een gezichtje dat glom van het wassen. Ze zat in het brede, witte hemelbed tegen Spence aan genesteld.

‘Je slaapt al bijna.’

‘Nee hoor.’ Ze keek naar hem op, met moeite haar ogen open houdend. Het was de mooiste dag van haar leven geweest, en ze wilde die nog niet laten eindigen. ‘Heb ik je al verteld dat de poes van JoBeth jonkies heeft? Zes stuks.’

‘Al twee keer.’ Spence tikte met zijn vinger op haar neus. Hij wist waar ze op aanstuurde en hield de boot af met de vaderlijke dooddoener: ‘We zullen zien.’

Freddie glimlachte doezelig. Ze hoorde aan zijn stem dat hij al begon te bezwijken. ‘Mrs. Patterson is zo’n lieve juffrouw. We mogen elke vrijdag Alle Vogels Vliegen spelen.’

‘Dat heb je al verteld.’ En hij had zich zorgen gemaakt, dacht Spence. ‘Maar nu moet je echt gaan slapen, prinsesje.’

‘Nog één verhaaltje. Eén dat je zelf hebt verzonnen.’ Ze geeuwde weer.

Hij gaf toe, wel wetend dat ze lang voor het slot al in slaap gevallen zou zijn. Hij verzon een verhaal over een mooie, donkerharige prinses die in een ver land woonde en een ridder die haar uit een ivoren toren kwam bevrijden.

Het was wel pech dat hij elke dag van en naar de campus langs haar winkel moest.

Hij zou haar gewoon negeren. In feite moest hij haar dankbaar zijn. Ze had een nieuw verlangen in hem gewekt, gevoelens waartoe hij niet meer in staat dacht te zijn. Op de universiteit waren knappe, alleenstaande vrouwen bij de vleet. Hij was een volwassen man en het werd hoog tijd dat hij weer eens vrouwelijk gezelschap zocht. Ouder dan vijf jaar, dacht hij, naar Freddies vuistje kijkend, dat gebald in zijn hand lag.

Wat zou jij er eigenlijk van vinden als ik een vrouw mee naar huis nam voor een etentje? Hij wist nog goed hoe groot en bedroefd haar ogen waren geweest wanneer hij en Angel ’s avonds uitgingen.

Dat zal nooit meer gebeuren, beloofde hij haar in stilte, terwijl hij haar op het kussen vlijde, de lappenpop naast haar legde en haar toedekte. Toen ging hij geruisloos de kamer uit. De deur liet hij op een kier staan.

Beneden kwam Vera juist met het dienblad uit de keuken. De Mexicaanse huishoudster was een kleine, gezette vrouw, die zich sinds Freddies geboorte niet alleen voorbeeldig van haar taak had gekweten maar bovendien onmisbaar was gebleken. Spence wist dat de loyaliteit van personeel soms met geld te koop was, maar liefde niet. Vanaf het moment dat Freddie in haar met zijde afgezet dekentje was thuisgekomen, had Vera van haar gehouden.

Ze keek nu bij de trap omhoog, en haar doorgroefd gezicht plooide zich tot een glimlach. ‘Die kleine heeft een fantastische dag gehad, hè?’

‘Ja. Ze heeft dan ook geprobeerd hem zo lang mogelijk te rekken.’

Vera ging de studeerkamer binnen en zette het blad met de koffie op Spences bureau, intussen verder pratend. ‘Mijn schatje is gelukkig met haar nieuwe school en haar nieuwe vriendinnetjes.’ Ze zei er niet bij dat ze stilletjes had gehuild toen Freddie in de bus stapte. ‘En ik moet zeggen dat ik het hier ook erg naar mijn zin heb. Ik zag ertegenop om uit New York weg te gaan, maar ik voel me hier echt thuis.’

‘Gelukkig. Ik zou niet weten wat we zonder jou moesten beginnen, Vera.’

‘Si.’ Ze accepteerde zijn woorden als iets vanzelfsprekends. Ze werkte nu zeven jaar bij Señor Kimball en genoot het aanzien dat haar als huishoudster van een belangrijk man toekwam – een vooraanstaand musicus, een professor in de muziekgeschiedenis. Sinds de geboorte van zijn dochter, had ze zich echter zo aan ‘haar kind’ gehecht, dat ze voor Spence zou hebben gewerkt ongeacht zijn positie. Ze had wel gemopperd toen ze van de riante flat in New York naar deze oude kast in dit stadje verhuisden, maar ze had drommels goed begrepen dat hij dat in de eerste plaats voor Freddie had gedaan. En nu Freddie vanmiddag vrolijk en opgewonden uit school thuis was gekomen, was Vera tevreden.

‘U bent een goede vader, professor Kimball.’

Spence keek haar aan voor hij achter zijn bureau ging zitten. Hij was er zich terdege van bewust dat er een tijd was geweest dat ze hem een vader van niets had gevonden.

‘Ik begin het te leren.’

‘Si.’ Ze zette een boek in zijn kast recht. ‘In dit grote huis hoeft u niet bang te zijn dat u Freddie wakker maakt wanneer u ’s avonds piano speelt.’

Hij keek haar weer aan, wetend dat ze hem er op haar manier toe probeerde te bewegen zich weer aan zijn muziek te wijden. ‘Nee, daar zal ze niet wakker van worden. Welterusten, Vera.’

Nadat ze zich er met een snelle blik van had vergewist dat de kamer aan kant was en er niets meer voor haar te doen viel, verliet ze het vertrek.

Toen ze weg was, schonk Spence zich een kop koffie in en bestudeerde de paperassen op zijn bureau. Hij had nog heel wat papierwerk af te handelen voor de colleges die volgende week zouden beginnen.

Hij verheugde zich erop, ook al probeerde hij het niet verdrietig te vinden dat de muziek die vroeger zo spontaan in hem was opgeweld, zich nog steeds niet liet horen.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Natasha stond voor de spiegel in het kantoortje achter de winkel en bracht een vleugje lipstick aan. Het kon haar niets schelen dat haar voeten pijnlijk waren van vermoeidheid. Vanavond was het haar bijzondere avond. Haar beloning voor een dag hard werken.

Ze schreef zich elk jaar in voor een avondcursus aan de universiteit. Dan koos ze gewoon een richting die haar leuk leek, interessant of apart. Het ene jaar poëzie uit de renaissance, het volgende jaar onderhoud van gemotoriseerde voertuigen. Dit jaar ging ze twee avonden per week een cursus muziekgeschiedenis volgen. Die avond zou ze dus een heel nieuw onderwerp gaan bestuderen. Ze deed dat simpelweg voor haar eigen plezier. Ze hoefde er niet direct praktisch nut van te hebben; ze vond het gewoon leuk om er iets over te weten.

Ze was ruimschoots voorzien van schriften, potloden, pennen en, niet te vergeten, enthousiasme. Om er al vast iets over te weten, had ze de twee voorgaande weken in de leeszaal allerlei boeken over het onderwerp bestudeerd. Haar trots verbood haar om onbeslagen ten ijs te komen. Nu was ze benieuwd of de docent de droge feiten tot een boeiende cursus zou weten samen te voegen.

Het leed geen twijfel dat juist deze docent daartoe in staat zou zijn. Ze kende Kimballs werk goed, althans datgene wat hij had gecomponeerd voor hij zo plotseling met het schrijven van muziek was gestopt. Ja, ze had in de tijd dat ze in New York lid van een balletgezelschap was geweest zelfs nog op zijn Prelude in D Mineur gedanst. Eeuwen geleden, dacht ze, terwijl ze naar buiten ging. Nu zou ze eindelijk de gelegenheid krijgen dat genie te ontmoeten, kennis te nemen van zijn opvattingen en misschien nieuwe aspecten te ontdekken in veel van de klassieke muziek waarvan ze al hield.

Hij was vast zo’n temperamentvol artistiek type, dacht ze, genietend van het avondbriesje dat door haar haren speelde en haar nek verkoelde. Of een bleke excentriekeling met één oorringetje. Het deed er ook niet toe. Ze was in elk geval van plan om hard te werken. Van elke cursus die ze volgde, wilde ze zo veel mogelijk profijt hebben. Toen ze dan ook het mooie oude gebouw op de campus binnen stapte, deed ze dat met evenveel trots als elke eerstejaarsstudent.

Overal in de gangen echoden voetstappen, overal klonken de eerbiedige gedempte stemmen die Natasha altijd associeerde met kerken en musea. Eigenlijk werd hier ook een soort religie bedreven – het geloof in kennis.

Ze werd zelf ook bevangen door een gevoel van eerbied toen ze de collegezaal betrad.

Er zat al een aantal studenten te wachten. Vogels van diverse pluimage, zag ze, in leeftijd variërend van student tot middelbaar. De klok wees twee minuten voor acht. Ze had minstens verwacht dat Kimball er al zou zijn, in zijn paperassen bladerend, hen vanachter zijn brilleglazen opnemend, wapperend met een wilde haardos die tot op zijn schouders viel.

Natasha glimlachte verstrooid tegen een jongeman met een grote uilebril, die haar aanstaarde alsof hij uit een droom ontwaakte. Toen ze ging zitten, schoof hij onhandig aan de tafel naast haar.

‘Hallo.’

Hij keek haar verbouwereerd aan. ‘Hallo, ik ben… Ik ben eh… Terry Maynard,’ besloot hij haastig, alsof hij zich na enig nadenken eindelijk zijn naam herinnerde.

‘Natasha.’ Ze glimlachte opnieuw. Hij was aan de onschuldige kant van de vijfentwintig en zo ongevaarlijk als een jonge hond.

‘Ik heb je, eh… nog niet eerder op de campus gezien.’

‘Dat klopt.’ Ofschoon ze het leuk vond om met haar zevenentwintig jaar voor een studente te worden aangezien, hield ze haar stem onpersoonlijk. ‘Ik volg alleen deze cursus maar. Voor de aardigheid.’

‘Voor de aardigheid?’ Terry scheen muziek bloedserieus te nemen. ‘Weet je wel wie professor Kimball is?’ informeerde hij, bijna fluisterend van ontzag.

‘Ik heb over hem gehoord. Heb jij muziek als hoofdvak?’

‘Ja. Ik hoop nog eens in het New York Symphony te spelen.’ Hij zette nerveus zijn bril recht. ‘Ik ben violist.’

‘Geweldig,’ zei Natasha vriendelijk. ‘Je bent vast erg goed.’

‘Wat speel jij?’

‘Ik bespeel geen instrument. Maar ik hou erg veel van muziek, en daarom wil ik graag deze cursus volgen.’ Ze wierp een blik op de klok. ‘Als die tenminste ooit begint. Onze vereerde professor heeft zich blijkbaar verlaat.’

Op datzelfde moment draafde de vereerde professor de gang door, zichzelf verwensend dat hij deze avondcursus had aangenomen. Tegen de tijd dat hij Freddie had geholpen met haar huiswerk – hoeveel dieren kun je op deze plaat vinden? – haar ervan had overtuigd dat spruitjes juist érg lekker waren en haar stormachtige omhelzing met een kleverige vlek op zijn overhemd had moeten bekopen zodat hij een schoon moest aantrekken, had hij niets liever gewild dan met een goed boek en een glas cognac in een stoel zakken.

In plaats daarvan moest hij opdraven voor een stel leergierige lieden die allemaal popelden om te weten wat Beethoven had gedragen toen hij zijn negende symfonie componeerde.

Zodoende kwam hij in een niet te beste stemming de collegezaal binnen. ‘Goedenavond. Mijn naam is Kimball.’ Het geroezemoes en geschuifel verstomde. ‘Het spijt me dat ik een beetje laat ben. Als u allemaal wilt gaan zitten, zullen we maar meteen beginnen.’

Hij keek al pratend de zaal rond en staarde recht in Natasha’s stomverbaasde gezicht.

‘Nee.’ Ze had er geen erg in dat ze het hardop had gezegd. Het had haar trouwens ook niets kunnen schelen. Dit was een soort grap, dacht ze, maar dan wel een heel slechte grap. Deze… Deze man in dat elegante maar nonchalante jasje was dus professor Kimball, een musicus wiens werk ze had bewonderd en waarop ze had gedanst. De man die als nauwelijks twintigjarige al concerten in Carnegie Hall had gegeven en als genie was erkend. Was deze man, die haar in een speelgoedwinkel had trachten te versieren, echt de vermaarde professor Kimball?

Dit was te gek om los te lopen, om hels te worden, het was…

Prachtig, dacht Spence, terwijl hij haar aankeek. Werkelijk fantastisch. Het kon eigenlijk niet mooier, zolang hij de lach die in hem opborrelde maar kon bedwingen. Dus de tsarina was een van zijn studentes. Dit was beter, veel beter dan een rustige avond met een goed boek en een glas cognac.

‘Ik weet zeker,’ zei hij na een lange stilte, ‘dat wij allen de eerstvolgende maanden bijzonder boeiend zullen vinden.’

Ze ging naar een andere cursus, dacht Natasha. Ze zou zich morgen onmiddellijk laten overschrijven. Eigenlijk was ze het liefst op dat moment opgestaan en weggewandeld, als ze er niet van overtuigd was geweest dat professor Kimball dan smalend zou lachen.

Ze rolde haar potlood tussen haar vingers heen en weer, sloeg haar benen over elkaar en besloot niet te luisteren.

Alleen jammer dat hij zo’n prettige stem had. In een poging er niet naar te luisteren, begon ze figuurtjes op haar blocnote te tekenen.

De figuurtjes veranderden echter als vanzelf in aantekeningen, en na verloop van tijd merkte ze dat ze zijn woorden aandachtig in zich opnam.
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